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„Esperanto 
en /a kosmo. . . "

— jen la temo de la unua artikolo de tiu ĉi numero, kiu komen- 
cas la 21-an jarkolekton de Hungara Vivo. La hungaran kosmo- 
naŭton Bertalan Farkas intervjuas lia iama klaskamarado, Joze 
fo Horvath, aŭtoro de la furoranta lemolibro «Esperanto dum 
30 tagoj». Same grava estas ankaŭ la sekva artikolo, kiu venas 
el la plumo de la vicprezidanto de la Hungarlanda Turisma 
Oficejo.

Du pliaj intervjuoj vigligas tiun ĉi numeron: la famega Pele 
ne bezonas prezenton, kaj verŝajne ĉiuj esperantistoj volonte 
legos liajn favorajn komentojn pri la Internacia Lingvo. La alia 
intervjuito estas d-ro Ferenc Laszlo, nia kunlaboranto pri me- 
dioprotektado — niaj legantoj ĝis nun povis koni lin nur per liaj 
verkoj: nun ni havas la okazon iom pli senpere prezenti lin.

Ng maakas snkaŭ Esperaptaj temoj. La nova prezidanto de la 
Akademio de Esperanto, William Auld honoras nian revuon per 
artikolo, kiu detale informas pri la laboro de nia plej grava ling- 
va institucio. Bernard Golden lanĉas interesajn ideojn pri «Es- 
peranto kaj magnetofono».

Poeziamantoj certe ne plendos: ni presigas specimene man- 
plene da tre belaj Kalocsay-tradukoj, el la giganta kolekto 
«Tutmonda Sonoro», kiu aperos iam en oktobro. Kaj kompren- 
eble, restis loko ankaŭ por la originala poezio. Por ŝatantoj de 
la originala prozo vera frandaĵo: fragmento el la romano «Kiuj 
semas plorante...», gajninta la prestiĝan Schwartz-premion.

La konstantajn mbrikojn oni retrovas en sia kutima loko, 
krom la krucenigmon, kiu pro iuj redakciaj problemoj povos 
regule aperi nur ekde la venonta numero. Ni esperas reordigi la 
kaoson ankaŭ koncerne la aperigon de la solvoj kaj la nomo de 
la gajnintoj.

En la pasinta jaro niaj abonantoj multe ĝeniĝis pro la neaku- 
rata aperado de nia revuo, kaj fakte la lasta numero el 1980 
aperis nur antaŭ du semajnoj. Ni esperas, ke tiu ĉi numero mal- 
graŭ ĉiuj malhelpoj povos eliri fine de marto, kaj la partopren- 
antoj de la Delegitara Kunveno de HEA povos legi ĝin. Se estos 
tiel, la laboristoj de la presejo en Szekesfehervar meritos nian 
profundan dankon pro la rapida kaj akurata laboro! En tiu ĉi 
jaro do viajn (mal)bondezirojn koncerne nian aperritmon bon- 
volu adresi ne nur al la Redakcio, sed ankaŭ al niaj amikoj- 
presistoj en Szekesfehervar.

Sur la titolpaĝo: Dancgrupo en 
folklora festo en popola kostumo 
de Hortobagy
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KOSMONAŬTO KAJ ESPERANTO

Interparolo kun Bertalan Farkas, 

la unua hungara kosmonauto

Bertalan Farkas kun sia filineto

-  Ne koleru, ke ĉi tiun konversa- 
cion ni povas okazigi nur nun, sed 
ankaŭ vi scias, ke la spacveturo estas 
komplika afero. Kompreneble la po- 
pulareco kaj pri ĝi la diversaj, eĉ nun- 
tempe okazantaj, programoj estas por 
ni multe pli granda tasko, ol la daŭra 
senpezeco en la kosmo.

Tiel komenciĝis la konversacio kun 
Bertalan Farkas en lia nova laborejo 
en la Ministerio de Defendo. Li ak- 
ceptis kun ĝojo la peton de nia redak- 
cio por paroli iom pri Esperanto, ja 
li havas malnovajn interrilatojn kun la 
Internacia Lingvo. Por klarigi la situa- 
cion, mi devas rakonti, ke tiu ĉi inter- 
parolo okazis post strangaj Jiistoriaj 
antaŭaĵoj”. Ni konas jam unu la alian 
de pli ol 15 jaroj. Ni lernis en la sama 
klaso en la lernejo de ĉaspilotoj en 
Hungario, kaj poste en Sovetunio. Fin- 
inte ĝin, ni aviadis kune ĉe la sama 
milita unuo, de kie la vojo de Bertalan 
kondukis al Stela Urbeto, kaj de tie 
en la kosmon. Pro tiaj kialoj mi ne po- 
vas fari kun li regulan intervjuon. Tio, 
kion mi povas fari, estas nur amika 
interparolo.

-  Mi scias, ke vi lernis Esperan- 
ton, sed la publika opinio ankoraŭ ne 
scias pri tio ĉi.

-  Jes, mi lemis ĝin.
T  Imagu, ke mi nur faris mencion 

pri Esperanto kaj vi, du tagojn poste 
revenis al mi la rakonto en la formo: 
„Vetinte je kesto da biero li ellernis 
Esperanton”.

— Kesto da biero sonas sufiĉe bon- 
humore — li diras ridante — sed vi 
mem scias, ke mia lernado havis aliajn 
kialojn. Certe ankaŭ vi memoras an- 
koraŭ, kiel ĝi komenciĝis. Ni nur 
ŝercis pri vi, vidante, ke post la lacigaj 
aviadoj vi havis ankoraŭ energion por 
okupiĝi pri Esperanto kaj verki fak- 
laborafon. Kiam vi proponis al ni lemi 
Esperanton, kaj ni konsentis, ankaŭ 
mi komprenis, ke ĝi ne estas ŝerco, sed 
io multe pli valora. Poste kompreneble 
mi volonte vetis kun vi kaj „ŝajne” 
pro duobla porcio da torto mi entrep- 
renis en difinita tempo fari ekzame- 
non pri la Internacia Lingvo. Jen 
estas do la kialo...

Laŭ la vortoj de Bertalan Farkas 
reviviĝas la kune pasigitaj jaroj, la ne- 
forgesebla ekzameno pri Esperanto, 
kaj multaj aliaj eventoj de la kun- 
estado. Mi apenaŭ povas konvinki lin 
por reveni al la nuntempo kiam, est- 
ante porokaza raportisto mi demandas 
lin, kaj li respondas kiel la unua kos- 
monaŭto de la Hungara Popol- 
respubliko.

— Kio estas via opinio pri la In- 
ternacia Lingvo?

— Mi estas konvinkita, ke oni bezo- 
nas la Internacian Lingvon. Se iu 
scias aŭ parolas en pluraj lingvoj, ko- 
nas la originon de la vortoj, povas 
klare vidi, ke eĉ el tia vidpunkto Es- 
peranto estas bonega lingvo. Gi facil- 
igas eĉ la lernadon de aliaj lingvoj kaj 
pri tio ĉi ankaŭ ni konvinkiĝis, dum- 
tempe ja iu el ni lernis la latinan, alia 
la francan, anglan aŭ germanan ling- 
vojn. Ni vidis la parencecon de la 
lingvoj, ni povis kompari ilin kaj 
Esperanton.

— Kiun lingvon vi lernis en tiu 
tempo?

— La latinan kaj la anglan. La 
msan mi ne mencias, ankaŭ vi scias, 
ke ĉiujn novajn konojn en la tereno 
de aviado ni akiris per la rusa lingvo.

— Kaj Esperanto? Kial vi lernis 
ĝin?

— Tial, ĉar en ĝi estas perspektivo, 
ĉar ĝi helpas ankaŭ en la lernado de

aliaj lingvoj. Kaptis min la simpleco de 
tiu ĉi lingvo, la logikeco de la grama- 
tiko. Esperanto estas unu el la plej 
grandiozaj inventafojen la mondo.

— Post la kosma aviado okazis 
ŝanĝiĝo en via vivo. Vi fariĝis kosmo- 
naŭto-esploristo, specialisto en kosmaj 
aferoj. Cu okazis ia ŝanĝiĝo en viaj 
interrilatoj kun la Internacia Lingvo?

— Iom mi forgesis ĝin, ja ni havis 
en Stela Urbeto abunde da lemend- 
afoj, kaj ankaŭ tio estas fakto, ke pa- 
sis jam iom da jaroj depost la tempo, 
kiam ni interparoladis Esperante, sed 
intertempe mi malkovris ion tute in- 
teresan.

— Cu rilate al Esperanto?
— Jes.
— Ne forgesu ĝin, sed permesu al 

mi unue demandi'. kiel longe vi ler- 
nis ruse?

— Almenaŭ 15 aŭ 16 jarojn.
— Tio estas ege longa tempo, sed 

la rusan lingvon ankaŭ mi lernis dum 
13 jaroj. Mi scias, ke tiom da tempo 
kaj energio jam ebligas sufiĉe bone al- 
proprigi fremdan lingvon. Mi scias, ke 
vi bonege parolas ruse, do mi deman- 
das: ĉu vi havis malagrablajn mis- 
komprenojn, parolante en fremda 
lingvo?

— Jes, okazis al mi ankaŭ tiafoj. 
Estas ege malagrable, se oni demandas 
vin fremdlingve, kaj vi ne povas inter- 
kompreniĝi eĉ tiam, se vi bone parolas 
en unu aŭ du fremdaj lingvoj. Tiam 
nevidebla muro disigas vin de la de- 
mandinto, kaj tio estas terura.

— Laŭ viaj spertoj kiel vi opinias 
pri la nuntempa lingva situacio de la 
kosmonaŭtiko? Ĉu ekzistas lingvaj 
problemoj en la kosma esplorado?

— Tio ĉi estas malfacila temo! Mi 
devas al vi diri, ke estas tiaj proble- 
moj. Bedaŭrinde! Temas pri tio, ke la
alilandaj kosmonaŭtoj-kandidatoj ne 
parolas la rusan lingvon en la sama 
nivelo. Tio estas unu el la malfacil- 
afoj kies forigo bezonas multan tem- 
pon. Ekzemple la estontaj francaj 
kosmonaŭtoj -  kiuj faros viziton en 
la kosmo per soveta kosmoŝipo -  ne 
scias ruse. Unue oni devos instrui al
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La kosmonautoj vizitis la intemacian pionir-urbon en Zanka apud Balatono

ili la rusan lingvon dum longa tempo. 
Tio estas ĉiamaniere perdo de tempo 
kaj forpreno de energio, kaj malutilas 
al la konkreta laboro. La alia proble- 
mo estas tio, ke la lingvafo de la kos- 
monaŭtiko estas ege malfacila. Mult- 
ege da mallongigoj, maro da specialaj 
esprimoj lcaj vortkunmetoj estas en tiu 
ĉi faklingvo, kio kaŭzas problemojn eĉ 
por bonaj parolantoj de la rusa lingvo.

— Kio okazos en la futuro, kiam la 
programo Interkosmo plivastiĝos, kaj 
pli kaj pli novaj landoj aliĝos al la kos- 
ma esplorado? Kiel vi imagas la ling- 
van estonton de la kosmonaŭtiko?

-  En socialisma rilato la uzado de 
la rusa lingvo fariĝos pli larĝa. Por suk- 
cese kunlabori en kosmaj terenoj, la 
partoprenontoj devos ellemi la rusan 
lingvon. En la kazo de la alia kosma 
potenco, en tiu de Usono, la sama fe- 
nomeno estas videbla. Ankaŭ tie elfor- 
miĝas tielnomata kosma lingvafo, kiel 
en la rusa lingvo. Paralele kun tiuj ĉi 
tendencoj ekestas la kosma lingvafo 
ankaŭ en la aliaj naciaj lingvoj. Tio 
okazas ankaŭ en la hungara ling\’o. Mi 
scias, ke tio estas grandega perdo de 
energio, kaj ĝuste tio estas, kion mi 
volis diri antaŭe.

— Mi jam preparis min por memor- 
igi vin...

-  Do, mi ne scias, ĉu vi konsentas 
aŭ ne, sed laŭ mia opinio la Babela 
konfuzo de lingvoj nun komencas far- 
iĝi grava malhelpo en la vojo de la 
kunagado. En la futuro ĝi nur plifort- 
iĝos. La situacio estas vere komplika. 
Oni nun devus ekuzi tian mondlingvon 
pri kiu ni jam tiel multe parolis.

— Certe vi pensas pri Esperanto?
-  Jes, sed vi mem diris iam, ke la 

perfektigo de la teknika lingvo en Es- 
peranto ne apartenas al la facile real- 
igeblaj procesoj.

— Jes, vi pravas. Vere, mi parolis 
pri tio, sed la sama afero koncemas 
ĉiujn lingvojn, kaj mi havis en la pen- 
so la politikajn ŝanĝiĝojn okazantajn 
en la mondo. Bedaŭrinde, la homaro 
havas ankoraŭ multajn gravajn proble- 
mojn sur tiu ĉi planedo, kiu el la kos- 
mo aspektas admirinda. Uzante viajn 
vortojn „ĝi estas tiel admirinda, ke m- 
se mi eĉ ne scias rakonti.” La Babela 
lingvokonfuzo de tie jam ne estas vid- 
ebla, sed estas fakto ke la konkero de 
la kosmo bezonas intemacian kunaga- 
don kaj unuiĝon. En la futuro ni devos 
kalkuh pri tio, ke Esperanto ekuziĝos 
sur la terenoj de la sciencoj, kaj iom 
post iom ĝi fariĝos produktdo. Kiel vi 
opinias? Cu Esperanto estus utiligebla 
en la farotaj kosmaj esploroj?

— Mi pensas, ke jes. Se oni sukce- 
sos krei unuecan kosman terminolo- 
gion. Tio siavice dependas de tio, kiam 
oni sukcesos akceptigi Esperanton kiel 
ĝeneealan interŝtatan helplingvon. 
Praktike la kreado de unueca kosma 
terminologio ne havas seriozajn mal- 
helpojn eĉ hodiaŭ. Espereble la homoj 
baldaŭ komprenos, ke la mondo bezo- 
nas lingvon, kiu estas rapide ellernebla, 
kaj kiu povas fariĝi neŭtrala ilo de in- 
terkompreniĝo en la internaciaj ri- 
latoj.

— Mi konsentas kun vi, sed ni re- 
venu al la farendaĵoj de la nuntem- 
po. Ĉu vi povus diri ion pri viaj piuaj 
planoj?

— Paralele kun la prilaboro de la 
materialo de la kosma aviado Ĵcune 
kun mia amiko kaj kolego, Bela Ma- 
gyari ni preparas nin por komenci 
niajn studojn en la teknika universi- 
tato. Kompreneble ni respondas ankaŭ 
je tiuj multaj leteroj, kiujn ni ricevis.

— Ĉu vi lernas ankaŭ bngvon?

Honorigo de la kosmonaŭtoj en la hungara 
Parlamentejo. De maldekstre B. Magyari, 
A. Jelisev surtera komandanto de la spac- 
veturado, B. Farkas kaj V. Kubasov, koman- 
danto de Sojuz-36

— Jes! Mi decidis, ke mi refreŝigos 
miajn esperantlingvajn konojn, kaj de- 
nove eklemos la anglan. Mi volas 
atingi la nivelon de konversacio dum 
mallonga tempo, kaj estus bone legi la 
okcidentan fakliteraturon en origina- 
lo. Lastfoje mi partoprenis en konfe- 
renco, kie oni parolis angle. Multe mi 
ne komprenis... do mi devas lemi 
ankaŭ la anglan lingvon.

— Ĉu vi pensas, ke ellernonte la 
anglan lingvon almenaŭ tiel bone kiel 
la msan, vi ne havos problemojn en 
lingvaj terenoj?

— Mi timas, ke mi havos tiujn an- 
kaŭ plu... En la nuntempa mondo ko- 
ni du fremdajn lingvojn ne plu sufi- 
ĉas. Tial mi ŝatas Esperanton, kaj tial 
mi apogas ĝin. Tiu ĉi konvinkiĝo post 
la kosmoveturo nur plifortiĝis en mi.

— Mi deziras al vi, ke ĝi fortiĝu plu 
kaj, ke ankaŭ aliaj kosmonaŭtoj sekvu 
vian ekzemplon. Permesu al mi anko- 
raŭ unu demandon: Kion vi volus diri 
al la esperantistoj kiuj opinias vin la 
unua esperantista kosmonaŭto de la 
mondo?

— Esperanto estas unu el la plej 
grandiozaj elpensafoj en la mondo. Ĝi 
havas perspektivojn. Valoras lemiĝin.

— Dankon pro la konversacio.

Jozefo Horvath
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Marton Lengyel

vicprezidanto de la 
Hungarlanda Turisma Oficejo

Kion povas fari tu ristoj 

por !a interkompreniĝo?

Inter la pluraj centmilionoj da tu- 
ristoj, veturantaj eksterlanden, certe 
malmultaj estas, kiuj dumvojaĝe ne 
sentis sin fremdaj, perditaj, ĉar ili ne 
kapablis komprenigi sin kaj ankaŭ ili 
mem ne komprenis la tieulojn. Tiama- 
niere, krom la supraĵaj travivaĵoj, res- 
tus nura revo la interŝanĝo de pensoj, 
nepre necesa por la pliproksimiĝo de 
la homoj, eĉ, ankaŭ kontentigo de ele- 
mentaj bezonoj ofte renkontos barojn 
lingvajn. La plej grava kuniga ilo de la 
homaj rilatoj, la lingvo ankaŭ nuntem- 
pe ofte disigas. En la epoko de la mo- 
derna evoluinta tekniko de la amasko- 
munikado kaj en tiu de la amasa tu- 
rismo oni komprenas unu la aliajn ne 
sufiĉe kaj en la plej granda parto de la 
kazoj tute ne.

En la 210 landoj de la Tero ekzis- 
tas 84 oficiale uzataj lingvoj, sed la 
kvanto de la parolataj lingvoj estas 
2800. Aliflanke, en la internaciaj rila- 
toj nur 8-10 lingvoj ludas gvidan ro- 
lon, en la internaciaj organizoj eĉ pli 
malmulte, ja la kvanto de la tie uzataj 
lingvoj ne superas 4-5.

Estas pli ol du kaj duonmilo da na- 
cioj, kiuj ne povas uzi sian gepatran 
lingvon en la internaciaj rilatoj kaj nur 
helpe de iu pera lingvo ili povas ekhavi 
informojn por riĉigi sian kulturon, 
dum la anoj de la nacioj kun tiel nom- 
ataj „mondlingvoj” rajtas paroli sian 
denaskan idiomon internaciaskale.Tiu 
ĉi situacio por la grandega plimulto de 
la popoloj signifas gravegajn malavan- 
taĝojn materian kaj spiritan. La mult- 
lingveco estas grandega ŝarĝo ankaŭ 
por la internaciaj organizoj: la mon- 
sumoj elspezitaj por tradukado, inter- 
pretado kaj dokumentado ofte faras 
pli ol kvaronon de ilia buĝeto.

La malfacilaĵoj de la multlingveco 
povus esti ĉesigitaj ĝuste per la uni- 
versala uzado de unu dua lingvo apud 
la gepatra de ĉiu.

La eblo de la solvado jam ekzistas, 
nome la internacia lingvo Esperanto, 
kiun el la vivantaj lingvoj evoluigis 
d-ro L.L.Zamenhof. Laŭ science pruv- 
itaj spertoj kvinoble pli rapide kaj fa- 
cile eblas ellerni Esperanton, ol aliajn 
idiomojn.

Estas pripensige, ke la granda verk- 
isto franca, Romain Rolland konside- 
ris neimagebla la internacian komuni- 
kadon sen la uzado de Esperanto. 
UNESKO jam en sia Asembleo Monte- 
videa en 1954 per aparta decido reko- 
nis akiraĵojn de Esperanto en la kam- 
po de la internaciaj rilatoj kaj en la 
proksimigo de la popoloj. La ĝenerala 
direktoro de tiu organizo dum la 62-a 
Universala Kongreso de Esperanto, 
(1977, Rejkjaviko) akcentis, ke ankaŭ 
UNESKO devas okupiĝi pri la rajto de 
la sendiskriminacia lingvouzo, grava 
por ĉiu. La Mondfederacio de UN- 
Asocioj (WFUNA) dum sia 27-a Kun- 
sido (en oktobro de 1979) ankaŭ tag- 
ordigis la problemon de Esperanto. La 
27-a plena kunsido de WFUNA atent- 
igis ĉiun UN-Asocion pri la kunlabor- 
ado kun la Esperanto-Asocioj kaj pri 
la stimulado de la edukaj organizoj de 
la respektivaj landoj por ekinstrui Es- 
peranton, aŭ plivastigi la jam ekzist- 
antan Esperanto-instruadon. Kiel apo- 
ganton de Esperanto, mi povas nomi 
ankaŭ sinjoron Robert C. Lonati, ĝe- 
neralan sekretarion de Mondorganizo 
pri Turismo (WTO). Dum la 7-a kun- 
sido de la Eŭropa Regiona Komitato 
de la Organizo, laŭ la alvoko pri la 
popularigo de Esperanto en la turismo

Partoprenantoj de Semajno de Internacia 
Amikeco sub la Televida Turo de Pecs

li sugestis al mi verki la jenan artiko- 
lon. Nuntempe homoj, depende de sia 
libertempo, kelkajn tagojn aŭ semaj- 
nojn povas esti turistoj. La evoluo 
socia-ekonomia estas akompanata de 
kresko de la libertempo kaj tiu de la 
enspezoj, tiel la stato turista por pli 
kaj pli grandaj homamasoj fariĝas atin- 
gebla kaj kutima. La homo de la futu- 
ro (laŭ la esprimo de la iama franca 
turisma gvidanto J- P.Dannaud ,Jiomo 
turisticus”) en pli kaj pli granda mezu- 
ro partoprenos la turismon, renkontos 
aliajn popolojn kaj lingvojn, sed ankaŭ 
dum la laboro pli kaj pli ofte bezonas 
fremdlingvajn informojn. Tial ankaŭ la 
mondskala disvolviĝo de la turismo 
urĝigas la problemon de la plejeble 
vasta utiligo de la Internacia Lingvo.

La mondorganizo Turisma (OMT) 
prognozas 3 miliardojn da turistoj ĝis 
2000. La specialistoj pri turismo aten- 
das, ke ĝis tiu tempo la turismo ne nur 
iĝos unu el la ĉefaj branĉoj de la eko- 
nomio, sed ankaŭ ke disvastiĝos ĝiaj 
roloj politika, socia, kultura kaj edu- 
ka; laŭ tio ĝi okupos sian indan Io- 
kon inter la faktoroj difinintaj la kva- 
liton de la homa vivo, la interkompre- 
niĝon de la popoloj. Laŭ la iniciato de 
OMT en septembro de 1980 en Mani- 
la kunsidos Mondkonferenco de Tu- 
rismo. Gia plej grava celo estos difini 
tiun ĉi multflankan rolon de la turis-
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mo. La Mondkonferenco estos la plej 
grava aktivado de OMT por futuro de 
la turismo. Alvoko kaj sugesto fare de 
la konferenco grave helpus disvastigon
de la lerneja instruado de Esperanto 
tutmonde, kio estas la baza kondiĉo 
por tio, ke nia epoko pere de la Inter- 
nacia Lingvo vere iĝu epoko de la 
komunikado*. La membroj de OMT 
povus montri bonan ekzemplon kaj 
helpi kaj stimuli la instruadon de Es- 
peranto inter la laborantoj de la tu- 
rismo kaj inter la turistoj.

* Tiu ĉi artikolo verkiĝis antaŭ la konferen- 
co en Manila. Tie la autoro de tiu ĉi artiko- 
lo, kiu cetere mem ellernis Esperanton, kiel 
membro de la hungara delegacio prezentis 
al la konferenco proponon favoran a! la 
Internacia Lingvo, dank’ al kiu propono 
ankaŭ en la fina dokumento aperas reko- 
mendo akceli la disvastigon de Esperanto 
en turismaj sferoj. Internacia turista grupo ĉe la bulgara marbordo

Internaciaj Esperanto-aranĝoj 
en Hungario dum 1981

1 .0 4 -  04/06 
Szombathely
JUNULARA ESPERANTO-RENKONTO (JER)
0: Junulara Komisiono de HEA 
A: Budapest, Pf. 193. H—1368 
Ad: 1981-03-01

2 .0 5 -  15/17
Bdrzsony —Zebegeny
ZAMENHOF INTERNACIA PACMARŜO (ZIP)
O: Budapeŝta Komitato de HEA

Departementa Komitato de HEA (Pest)
Turisma Komisiono de HEA 

A: Budapeŝta Komitato de HEA 
Budapest,Pf. 153, H - 1443 

K: 200,— forintoj 
Ad: 1981-04-15

3. 06-22/28
Loko decidota
MEZLERNEJA RIPOZTENDARO (MER)
O: Junulara Komisiono de HEA 
A: Budapest, Pf. 193, H-1368 
Ad: 1981-05-15

4. 07-05/11
Gyula
19-a SOMERA ESPERANTO-UNIVERSITATO (SEU) 
O: Konsilantaro de SEU 
A: Gyula, 48-as u. 11. H-5700 
K: 1600-2000 forintoj 
A: 1981-06-01

5.07
Z^nks
14-a PIONIRA INTERNACIA TENDARO (PIT) 
O: Teritoria Komitato de HEA 
A: Pecs, Pf. 2. H-7601

6. 07-20/29 
Abaliget
14-a INTERNACIA RENKONTO NATURAMIKA

(IREN)
O: Pecs, Pf. 2. H-7601 
K: 1750-2500 forintoj 
Ad: 1981-06-20

7.08-02/13
Eger
SOMERA ESPERANTO-LERNEJO EN EGER (SELE) 
O: Departementa Komitato de HEA (Heves)
A: Eger, Pf. 105. H 3301 
K: 2600,— forintoj 
Ad: 1981-07-01

8. 12-28/1982-01/02 
Budapest
11-a VINTRA ESPERANTISTA FERIO (VEF) 
O: Budapeŝta Komitato de HEA 
A: Budapest, Pf. 153. H-1443 
K: 2300,— forintoj 
Ad: 1981-11-10
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Hungaraj popolartaĵoj por memoro, 
por donaco

Servo por klientoj: 184—697 
Popolarta kaj Hejmindustria Entrepreno
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